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Az 1901-ik évi népszámlálás eredmé
nye. hogy Eperjes lakosságának száma a 
15,000 körül jár. A lakosság számának 
szaporodása örvendetes volna, ha egyben 
ijesztő mérvben nem szaporodna a nap- 
lopók és ingyenélők száma, a kik leg
többje faluról kerül ide, mely otthon nem 
akar dolgozni s mivel a falvakon jótékony- 
sági egyletek, téli-konyha hiányában 
munka nélkül fölkopik az álluk, egyenkint 
vontának be városunkba, a hol maga a 
közönség is nagylelkűen osztogatja az 
alamizsnákat, a különböző jótékony egy
let is enyhíti a szűkölködik szenvedéseit 
Ha a városnak örömére szolgál a népe
sedés eme fajtája, csak létesítsen mentői 
több emberbaráti intézményt s a hatóság 
szabadon engedje itt telepedni a mind
két nembeli herék százait, pár évtized 
múlva a népesség száma után városunk 
a nagyobb vidéki városok sorába jut. 
ha ugyan a lakosság vagyonos osztálya 
es ptoduktiv része győzi vérével táplálni 
a sok élősdit.

Nálunk a népesedés a lakosság szá
mának szaporodása nem fejlődést, gyara- 
podást, jólétet és boldogságot jelent, 
hanem azt, hogy itt a henye, dologkerülő 
csavargók biztos menedékre tatainak s 
munka nélkül is megélhetnek Boldog 
boldogtalan beállít a varos ha, valamelyik 
külvárosi korcsma (standjában vagy páti 
lásan meghúzza magát Ha jó! megfizetik, 
egy két napig dolgozik, a/utau a pálin
kás lyukban varja a jó szerencsét, annak 
a napnak dicső felkelését, a mikor a 
Roth&child báró és a korcsmák küszöbén 
ülők között teljes lesz az egyenlőség. A 
(Jalicziábői ide csemjKÍ-zkedók jredig pár 
hétig valamelyik hitsor>o>uknál meghúz
zák magukat, azután a kattant levetve, 
végleg ittrekednek, a hol • vígan dudál 
a poi tugal !•

Az itt letelepedő szegénység négy-öt 
évig eltengődik, községi pótadót is fizet 
valamelyest s szépen észrevétlenül eperjesi 
illetőségűvé válik és ezzel mindenkorra 
a város nyakába szakad.

A közönség szívesen áldoz itteni régi 
családok elszegényedett ivadékainak föl 
segélésére, hanem a mennyi koldus ten
gődik itt, legtöbbjük idegen helyekről, 
ide húzódva, a kik természetesen nem 
itteni illetőségűek, talán annyi sehol az 
országban nincs. A rendőrség jelentke
zésükre illetőségük megállapítása nélkül 
egy szóra kiadja nékik a koldulásra jogo
sító bárcát, a kik aztán házról házra járva 
kél egetnek és a városi engedély cégére 
alatt folytatott szeszfogyasztás javára fillé
reket könyörög. A kinek szive azonban 
nem esik meg rajtuk s nem nyújtanak 
nekik egy-két krajcárt, azt a meg nem 
ajándékozott mormolása kíséri, a melyet 
bizonyát a nem áldás kieszközlé-e iránt 
intéz a inagasságos mennyekhez. Délfele 
azonban a zsanér csendéletté változik, a 
koicsinák körül járó sokszor belebotlik 
a pálinka-élvezettől elterült alakokba és 
sokszor úgy kell őket a színtértől elvon- 
szolni, n hogy a nap tüze vagy a tél 
tagya halálukat okozza.

Különben mellesleg említve Eperjes 
nevezetes a korcsmák és italmérő-htlyc?k 
szertelen számától. Csak itt a belváros
nak szűk térre szoruló összecsomósodott 
utcáiban egyik korcsma a másik hatan 
van s minden harmadik boltban pohár- 
s/.amra inéi ik a snaps/ol, az állami be
vételek szaporítására.

Koldusainknak csak csekély része epei 
je.-i illetőségű elszegényedettekből all Lég 
többjüket saját községük mint dologtalan 
vagy kereset képteleneket kiverte a falu
ból, vagy tán fuvarral is ellátták, hogy 
Ejrerjesre bejöhessenek és itt ragadjanak, 
a rendőrség nembánomsága miatt. Ha 
ez a helyzet így tovább fejlődik, a vá

rosunkba jövő idegen nem fogja tudni, 
hogy magyar területen jár-e, vagy vala
melyik olasz városban, a hol a koldulás és 
brigantinizmus között eldől a válaszfal 
C sak nagy ritkán csinál a rendőrség egy 
kis razziát, azután pár nap múlva a rend
őrség hivatalos buzgalma szunnyadni tér

Ennek, a városunkba törekvő szertelen 
beözönlésnek hátrányait a városi budget 
is megérzi.

Nagyon itt volna már az ideje, hogy 
városunk a jött-nientek, csavargók, dolog
kerülő idegen jövevények beözönlését, itt- 
ragadását vagy letelepedését megakadá
lyozza. Már csak az okból is, hogy a hely
beli tisztességes munkások keresetképes
ségét, a tisztességes ipart és kereskedel
met ne gyöngíthessék sa közbiztonságot 
ne zavarják. A sok beköltöző ha meg is 
keresi kenyerét, idő múltával a városnak 
s a munkás-emberek verejtékéből töltött 
közpénztárnak terhére lesznek.

Az önhibájukon kívül nyomorra jutott, 
közsegélyre szói uio valóságos itteni ille
tőségű egyénektől készséggel gondosko
dik a varos, a társadalom. A csavargók
ról gondoskodjék a rendőrség. A ki a 
városban csavarog, munka nélkül él, az 
kitolt mcolandó. L» teiepedest és ilk tőséget 
csak olyan egyén szerezhessen, a ki méltó 
3 rra, hogy a varos polgársága kebelébe 
fölvegye. Holmi bizonyítványokra, hogy 
a volt gaiic/.iáncr <a község megterhel
te tés« nélküi magát fömaitani képes*, 
semmit se adjanak.

A közvagyon nem arra való, hogy 
abból ingyenélók és uaplopók tengőd 
jenek; a jótékony intézeteknek sem az 
a céljuk, hogy az ördogn k agyat vesse
nek s a könnyelmű, lélia, eikóicstelen 
élet táplálására szolgáljanak.

Meg keil a varos közönségét szabadi 
tani a fölösleges teiiertő. s a jói a való, 
derék, munkás polgárság hazatajékat a 
parazitáktól meg kell tisztogatni.

A k likk -rend sze rrő l.
Valóban csak ősz táján indul meg az 

élet a társadalomban, mikor a termé
szet hervadása az enyészetet juttatja 
eszünkbe. Az iskolák megnyíltával né
pesülnek be a társaskörök, akkor kez
dünk érdeklődni a közügyek iránt.

Más kérdés, hogy milyen eszmékkel 
lépünk a társaskörökbe és hogy mily 
értéket képvisel a mi érdeklődésünk.

Azt nem tagadhatjuk, hogy nálunk 
Magyarországon töméntelen mennyiség 
ben alakultak egyesületek. Éppen az a 
baj, hogy túlontúl sok egyesület van, a 
hol az erők szétforgácsolódnak, és a 
hány foglalkozás van, annyi az egyesü
let így csak alig egy pár tud prospe
rálni, alig egy-kettő tud mozgató szere
pet vinni a közvélemény előtt. Nagy 
baj az, hogy az egy foglalkozású, egy 
intézményt szolgáló tagok között is a 
klikk-rendszer dominál, a megkülönböz
tetés foglalkozás és foglalkozás között

Rikítóan tűnik ez elénk, mikor egyes 
egyesületek beléletét figyeljük.

Egy-egy nagyobb hivatalnok micsoda 
gőggel nézi az embereket. A hol sok 
a vagyonos tag, ott elmarad a szegé
nyebb; a hol több a kisebb fizetésű 
ember, oda nem megy a vagyonos, mert 
derogálna neki, hogy egy asztalnál ül
jön olyan emberrel, a kinek kevés az 
apró pénze.

A rangkórság, mint a fába fészkelő
dön szú, pusztítja az egyesület erejét. 
A gazdag a szegényebb ember élhetet
lenségén szánakozik, a szegény a gaz
dagok pöffeszkedésein boszankodik.

És az a pár ember, ;• kí tűlteszi ma
gát a társadalmi élet e rákfenéjén, min
den szórakozását a kárt) ■ asztalnál keresi.

Nem azok ma a ka. nők, a hogy 
azokat Széchenyi megalkoua.

Jó arra, hogy egyes emberek hiú-

=  T Á  KM A .  =  

Öleli !
Ölelj! siess! as óra tűnik.
Még itt se isit. e :m meeese jár.
Ml!:t tőid metán. h : vd:y ak  ütik,
A h■.ergető.ítő lep.k e p i r ! ..

h ctó. a esik . me\y meet . .y édes.
A rl mely most e.yeui .meleg.
S e röpke álom. bármily fényes.
őrö k  sajátunk rlem lehe t !

A: ég ke'.ygó sok óriása.
• :iWJLeg ... lob , . yet ■■kihűl.
Hennán gyűljön fe l újra lingja. 
A holt. hideg n agy ... sem m ikul!

Csák j !  kiélj, e i  ifjú lángnak  
S^m he that m ist a végetet. 
Sterees! így majd vignettáidnak  
M arad: hegy lángolt, eretett!

.s te. .ess ..ynr. kiet.er..
Ha m ár ölelni sem  hevít. 
Megőrtöd hamvadé etivedber. 
A régi nyár emlékeit.'

Csők öli J ölelj ! el puext2 képek.
a  be.éeő iaéí sír:' mért 12:'.utat.
Árnyiád. co 1 8terein:: késstei
Jövő nap'okban nem ku t a t ! ..

Csak ölj! K e i/ ! kövesd a: vágyáé
N . pd meg balga önm agad.
h r. se.isti. .3 j^ídr-. bágyad,
Ha nem kap  egy kis sugarat!

é t i é . . / ölelj! h i j .  r r  a vt r l. 
Ha ajkad  látásán remeg.
A viruldst esak egyster eled. 
as visstasirnod nem le h e t ! . . .

Wunnnh terem

Ina S/.itnnyi I *<il.

Néhány évvel ezelőtt Londonban töl
töttem néhány hetet pusztán azon célból, 
hogy e nagy város mulatóhelyeit meg 
ismerjem.

Egyik e.'ieti éppen a Druiy Lane- 
szinhaz tele igyekeztem, midőn útközbi n 
egy kapu a att összekuporodó, a hideg
től didergő alakra lettem figy. Imessé, ki 
könyörgő tekinti ttel nyújtotta felém resz
kető kezeit. Egy ősszetöpörödött, roska
dozó agg volt .i ken gető, kinek ősz haja 
a zsíi os kalap karimája alól kuszában 
hullott alá vállaira

Egy kis könyóradományért esede
zem — mormogá elhaló hangon. Meg
dermedek a hidegtől és elpusztulok az 
éhségtől Tegnap óta egy falat étel sem 
volt s/ámban

Igazi részvétet éreztem a nyomorult 
agg iránt

— Úgylátszik, hogy ön csakugyan 
sokat szenvedhet — szóltam hozzá

— Oh uram, tógáimat sem alkothat 
magának az én nyomoromról. Dolgozni 
már nem vagyok képes, de azért inkább 
éhen pusztulnék el, mintsem hogy kol
duljak, ha nem volna egy ártatlan beteg 
kis unokául, kinek fentartásáról gondos
kodnom kell.

A shillinget, melyet mar kezembe vet
tem, visszacsúsztattam erszényembe. Ha 
az agg előadása valóságon alapul, ez az 
alamizsna nagyon csekélynek tűnt fel 
előttem; másrészt azonban azt sem szerei 
tem volna, ha valami szédelgő áldozata 
leszek. Mert sokat hallottam már a lon
doni szédelgőkről. A koldus, úgylátszik, 
eltalálta gondolatomat, mert a következő 
szavakkal fordult hozzám

Sirolw
A legkiválóbb tanáruk és or 
vötöktől rnint hathatos szer

nál, úgymint

\ y

tüdőbetegségeknél, légzőszervek hurutos bajai- 
idült broncliitis, szamarhurut é- különösen lábbadozőknál 

influenza után ajánltatik.

hmdi az ti,ig,n is  tutiulit, eltávolít|4 i kchliatt é- .1 kintit és megszünteti ., iiiiIi m int. Keltemen szaga és jn ize miatt a gyermekek 
i* sterstik. A gyógyszertárak!,an uvcginkmt 4  km.-éri kapható. Figy ríjunk, hogy mintán üveg alanti czeggel légy.a ellátva:
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sálának tért adjon, hogy a kisvárosi 
pletykákon rágódjék, mely a hivatalnok 
hírnevét, a családi boldogságokat szét
rombolja ; jó arra, hogy az embereket 
egymással összeveszltse, hogy unalmas 
estéken el lehessen játszani — bizony 
sokszor a hazárdjátékokat.

Az egyesületek vezetői nagyon el
bízzák a nemes intenciókat, mikor meg
nyitják a rangkórság zsilipjeit és meg
engedik, hogy egyes emberek hatalmas
kodása árán beálljon az egyesületi élet 
pangása.

Az elkedvetlenedő emberek nem fize
tik a tagdíjakat, az egyesület előbb vagy 
utóbb megbukik, az enyészetnek adatik 
át, csak azért, hogy már holnap egy má
sik egyesület keletkezzék, mely hasonló 
sorsban ismét csak az enyészeté lesz.

A személyi hiúság ne üsse fel sátor
fáját az egyesületekben. mert nincs mit 
árulnia. Egészséges emberek nem vesz
nek belőle.

Mennyivel szebb, mennyivel, emberibb, 
ha a nagyságos urak mellett ott ül min
den dolgozni szerető ember, a kik a 
haladás lobogóját követik.

A széjjelhúzás, a klikkrendszer, mint 
valami fekete felhőfoszlány vonul át az 
egyesületi élet égboltján.

Sajátságos, hogy éppen nálunk, mikor 
az együvétartásra oly nagy szükség van, 
éppen nálunk különböztetik meg az 
embert a másiktól. Mindez a nyugaton 
máskép van. De azért egyre hangoztat
juk, hogy demokraták vagyunk, jóllehet 
az arisztokráciát utánozzuk.

Arra pedig egyáltalán nincs szükség, 
hogy csak azért fizessünk tagdíjakat, 
hogy az embereket egymással össze
veszítsük. Annak nagyon drága a társas
kör, meg nem is arra való.

Széchenyi-köri zeneestély.
F. hó 15-ikén rendezte meg első zene

estélyét az Eperjesi Széchenyi-kör zene- 
és képzőművészeti szakválasztmánya.

Nagy örömmel üdvözöltük régi isme
rősünket, Kohouí Lipótot, e kiváló kar
mestert, a ki a hangversenyen a zenekar ál
tal előadott két darabot, Flotow Nyitányát 
az «Aiessandro Stradella* c operából és 
Gounod: Ábrándot a «Romeo és Júlia> c. 
operából oly precise vezette, a mint azt 
már tőle megszoktuk. Úgy a darabok jó 
megválasztasa, a zenekar betanítása, mint 
a dirigálás tekintetében egyaránt kitűnő.

Gombos Józsefné úrnő szűnni nem akató 
tapsok közben énekelte el dalait. Ügy 
a «Katinka grófnődből előadott dal, mint

— Ön úgylátszik kételkedik szavaim 
igazságában ; de könnyen meggyőződést 
szerezhet magának, ha nem sajnál egy 
negyedórái utat

Órámra tekintettem. Még egy teljes 
óra időm volt az előadás kezdetéig

— Jól van — válaszoltam Elmegyek 
önnel.

Nagy erőlködéssel lábra állt a szegény 
agg és lassú léptekkel indult el előttem 
Már majdnem egy félórát mehettem, 
midőn végre reszkető kezekkel egy szegé
nyes kinézésű házra mutatott kiséiőtn, 
mely azonban a környezetből előnyösen 
vált ki.

— Célnál vagyunk uram — szólt az 
agg és a ház negyedik emeletére veze
tett, hol egy ajtót kinyitva, megfogta 
kezemet

-  Csak tessék ide bemenni és csak 
tessék állva maradni, míg gyertyát gyúj
tok, nehogy valamibe beleütődjék Most 
az ajtó zárjának forgását hallottam, mire 
önkéntelenül a kényelmetlenség bizonyos 
érzete fogott el De csakhamar megnyu
godtam abban, hogy ezen aggal szem
ben, még ha gonosz szándékkal viseltet
nék is, semmiféle veszély nem fenyegethet

Kísérőin egy taggyúgyertyát gyújtott,

a magyar nóta a *Ket kis veréb* és 
végül a «Náni* dal. frenetikus tapsvihart 
váltott ki a közönségből Csengő, jól 
iskolázott hang, routinirozott énektudás s 
jó előadóképesség nyilvánult kedves ven
dégünknél Reméljük, hogy nem utol|áia 
hallottuk a Széchenyi-körben.

Matton úr, a kassai színház karmestere 
kisérteaz éneket és elégnek tartjuk Marton 
úr zenei tudását jellemezni azzal, hogy 
elhalt Konti helyébe a Kuályszinház szer
ződtette karmesterének

b'thi Henrik úr Hűmet ka Ulrik diszkrét 
és pieciz zongorákisérete mellett ismét 
bizonyítékát adta k ivaló t udásának. A nagy 
fizikai munkát igénylő Rondo Capricioso 
(Saint-Saéns) előadásával virtuóz techni
kájáról, a «Fantasie de Concert* (Nicolas 
Korvakow) interpretálásával előadási ké
pességeit ragyogtatta A közönség zajos 
tapsaira még egy ráadással szolgált Féld.

Külön fejezetet kell szentelnünk az est 
fénypontjának, Tartiay Alajos úr játéká
nak. Számos oldalról mutatta be tehet
ségeit Tarnay. Mint előadó művész, mint 
komponista és mint költő. Chopin : «Noc- 
turne*-jét eredeti felfogással, helyes érzés
sel adta elő. Schubert és Liszt darabjai
nak előadásával briliáns technikáját csil
logtatta. Mint komponista, egy rendkívül 
bájos «Gavotte»-jával ismertetett meg 
bennünket. Ráadásul Beethoven «Contra- 
tánc»-át adta elő a tőle megszokott pre
cizitással. Mint zongoristát, nem kell őt 
külön méltatnunk. Megtörtént az már 
szakavatottabb emberek által Mint költőt, 
most hallottuk először, mert ezelőtt nem 
volt alkalmunk hallani Oly bájos kis köl
temények, a miket saját kisérete mellett 
elénekelt, oly kellemesen lettek előadva, 
hogy akar napestig elhallgattuk volna 
azokat A közönség nem is akart be
telni a dalokkal. j %

=  S Z Í N H Á Z .  =
«A dolovai nabob leánya.* (Szerda.)

Herczeg Ferenc színműve búcsűelőadásul 
került színre telt ház előtt. Az előadás
nak érdekességet kölcsönzött az a körül 
mény, hogy Janka szerepét 6 . Kalnay 
Anna. Bilitzky szerepét pedig Rogoz Imre, 
mindketten a miskolczi színház tagjai, 
játszották. Mindkettőjüket a közönség 
meleg rokonszenvvel fogadta, és erre a fo
gadtatásra kedves játékukkal érdemesek
nek bizonyultak. Jásza i Olga Vilma hálás 
szerepét a tőle megszokott ügyességgel 
kreálta. Borsodi nagyon jó volt.

Színtársulatunk elutazása Színtársu
latunk befejezvén itteni működését, csütör

mely csak gyenge, bizonytalan világos
ságot terjesztett maga körül, de eleget 
ahhoz, hogy bámulattal észleljem, miszerint 
egy igen díszes, sőt a viszonyokhoz képest 
fényesen berendezett szobában vagyok

— Ön meglepettnek látszik, — szólalt 
meg egy durva hang. — de mindig nagy 
gondot fordítottam arra, hogy otthono
mat lakályossá és kellemessé tegyem.

Hirtelen hátra fordultam és egy erő
teljes középkorú, barnahajú férfi magasra- 
törő alakját láttam magam előtt. Az ősz 
paróka ott feküdt mellette a földön.

— Tehát ön tőrbecsalt! — kiáltottam 
dühösen. Mit jelentsen mindez?

— Egyszerűen csak azt, hogy arra 
kívánom felkérni, hogy óráját nekem bi
zonytalan időre kölcsönözni szíveskedjék. 
Az enyém ugyanis javítás végett az órás 
nál van.

•— Van még valami más kívánsága is?
— kardéin gúnyosan, de bensőmben resz

ketve a dühtől, hogy így becsapattam 
magamat.

— Mindenesetre még egy csekélység
gel óhajtanám szivességét igénybe venni, 
— válaszolt a gazember barátságos mo- 
solylyal. Ugyanis a bankban deponált 
tőkéim teljesen kimerültek és zsebeim

tökön a déli vonattal utazott S/atmárra 
Az első előadásul Szatmáton «Bacsányi* 
került színre A színigazgató itt tartóz
kodását két héttel megiövidítette Mi csak 
sajnálatunkat fejezhetjük ki, hogy a kö 
zönség indokolatlan közönye rákényszerí- 
tette erre a színigazgatót

I I  Ú C  N Ú H Z Ó.
A midőn négy évi működés után Eper

jes városából távozom, szivem szennti 
kötelességemnek érzem, hogy a színház
látogató közönségnek, valamint Eperjes 
város műpártoló társadalmának hálás 
köszönetét mondjak azon lelkes támoga
tásért és jóindulatáért, melyben társula
tomat és saját személyemet részesítette.

Ha a sors határozata a jövőben el
szakítana is e város nemesen gondolkodó 
intelligens közönségétől, az itt eltöltött 
napokat és a sokszor megnyilatkozott 
jóindulatot kedves emlékként fogom meg
őrizni lelkemben Ezzel a kedves emlékkel 
és hálás köszönettel szivemben mondván 
búcsút, maradok

kiváló tisztelettel K ré tn e r  S á n d o r
szintgazgatJ.

Vadáliatias anya.
M egölte gyerm ekét.

Egy elbukott cselédleány, névleg Jaczko  
Mária, hogy szégyenét elrejtse, vadáliatias 
tettre ragadtatta el magát Ártatlan gyer
mekét, bűnös szerelmének gyümölcsét 
megölte. Szerdán, november 15-ikén éjjel 
szülési fájdalmakat érzett s szolgálatadó
jának pincéjében egy leánygyermeknek 
adott életet. Az újszülött csecsemőre nehéz 
köveket rakott, melyek az ártatlan gyer
mek gyönge kis mellkasát nyomban le- 
horpasztották, minek következtében alig 
néhány percnyi élet után meghalt.

Reggel Hrabcsák helybeli lakosnak, 
a kinél cselédi minőségben alkalmazva 
volt, feltűnt a cseléd változott állapota 
s tudakozódott oka iránt. Jaczkó Máriá
ban felébredt az anyai érzelem s sírva 
vallotta be tettét. Kezeit tördelve, zokogva 
borult az ártatlan kis gyermek hullájára, 
de az anya könnyei a gyilkos erőszak 
eredményét már nem tudták jóvá tenni. 
Hamar híre terjedt az esetnek a város
ban s a kiváncsi nép behatolt a kapuba, 
melynek alján egy deszkán feküdt a kis 
tetem. Ott rimánkodott, sirt kétségb > 
esetten az anya is Majd megjelent Her- 
kely János rendőrorvos s a beállott halált 
konstatálta. A rendőrség a gyilkos anyát 
letartóztatta. A tettes tettét tagadja

üresek. Nemde fatális helyzet ? Tehát ezen 
körülmény figyelembevételével, ön bizo
nyára nem fogja tőlem megtagadni tárcá
jának átengedését. Ha tárcája esetleg 
valami becses emléket képezne, akkor 
készséggel visszaszolgáltatom és tartal
máról is szabályszerű kötvényt állítok ki 
Minthogy pedig fizetési kötelezettségeimet 
pontosan be szoktam tartani, hosszabb 
visszafizetési terminus engedélyezését kell 
kérnem. Azt hiszem, körülbelül 90 esz
tendő meg fog felelni

— Maga egy semmirevaló gazember! 
— kiáltám magamon kívüli dühömben.

— Miért izgatja fel magát ? hiszen én 
semmiben sem kívánom véleményét meg
változtatni.

— Bocsásson ki! szóltam, elhatá
rozva, hogy esetleg etőszakkal is utat 
török magamnak

— Nagyon szívesen, mihelyt szerény 
kérésemnek eleget tett, — válaszolt a hara
mia zavartalan nyugalommal, miközben 
zsebéből pisztolyt húzott elő. Ha kivált
ságomat teljesíti, hajaszála sem fog meg
görbülni, azonban, ha további a is vona
kodnék, akkor legmélyebb sajnálatomra 
örökség gyanánt kell magamhoz lagad- 
nom azt, a mit életében megtagadott

=  H 1 R E  K. =
L I í G Ú J A B B .

A z ú j f ő i s p á n
Mint meghízható helyről érte

sülünk, br Ghillány Imre főispán 
felmentése már befejezett tény és 
helyébe Bornemissza Adám cs. és 
kir. kamarás, volt országgyűlési 
képviselő van kiszemelve Sáros- 
vármegye főispánjának.

* Erzsébet-gyászünnepély. A bártfai 
m. kir. áll. gimnázium boldogult Erzsébet 
királyné emlékére nov. 2 0 -ikán iskolai 
gyászünnepélyt rendez. Sorrend: D. e. 
8  órakor sz. mise a főtemplomban. Mise 
után gyászünnep a tornacsarnokban. 
1. Himnusz; énekli az ifjúság. 2 «A nagy 
sírra* (Sebestyén Károly tói); szavalja 
Fúria Károly III o. tanuló. 3. 'Könnyet, 
könnyet a magyarnak*; énekli az ifjúság. 
4. Megemlékezés. 5. 'Temetés* (Sas 
Edétől); szavalja Kárpáti Ottó IV. o. 
tanuló. 6 . Az Erzsébet király né-emlék- 
alapítvány ezévi kamatainak kiosztása. 
7. 'Hullassatok könnyet* (Zsasskovszky- 
tól); énekli az ifjúság.

* Kossuth Ferenc üdvözlése. Kossuth 
Ferencet nov ló-iki születésnapja alkal
mából az eperjesi függetlenségi és 48-as 
páit elnöksége is üdvözölte táviratilag.

* Halálozás. Ignatovits Anna, Bran
denburg János helybeli lakosnak leánya, 
november 17-ikén d. u. íél 3 órakor, 
élete 38-ik évében elhunyt. Temetése 
vasárnap) d u tél 4 órakor fog végbe
menni. Mint szomorú érdekességet meg
említjük, hogy az elhalálozott még a múlt 
szombaton merült hisztérikus álomba s 
nem ébredt többé föl.

* Új csendőrörs-allomás. A m. kir. 
belügyminiszter úr rendeletéie az Alsó
pagony és Szulin községekben felállított
3—3 tagú csendőrörsök működésüket 
f. évi okt. 2 0 -ikán megkezdették.

* Felolvasó-est. A Magyar Turista 
Egyesület Eperjesi Jogász- és Theologus 
Osztálya november 18-ikán, szombaton 
este 6  órakor a Kollégium dísztermében 
vetített-képek bemutatásával egybekötött 
felolvasó-estét rendezett, melynek mű
sora a következő volt: 1 . Elnöki meg
nyitó. Tartotta Mauks Sándor, az osz
tály elnöke. 2 Szavalat Előadja Bucsegh 
Kálmán úr. 3. Salzburgi úti-képek. írta. 
és felolvassa Szende Nándor úr, az Osz
tály titkára. A képek vetítését Feskó

tőlem. Most f>edig szíveskedjék velem 
elhatározását tudatni.

Beláttam, hogy puszta kezekkel, ezzel 
az enyémet jóval túlszárnyaló testi erővel 
bíró és különben is felfegyverkezett em
berrel badarság volna felvenni a nyílt 
küzdelmet. A kérdés most tulajdonképen 
az volt, hogy ez a gazember be fogja-e 
szavát tartani és az óra és pénz átadása 
után megkiméli-e életemet. Valószinűnek 
ez nem igen látszott mert biztosra vehette, 
hogy távozásom után az utcát és ház 
számot jól megjegyzem, és a rendői ségnél 
megteszem a jelentést.

Ebben a pillanatban mentő gondola
tom támadt. Miután pedig életem úgyis 
elveszettnek látszott, elhatároztam magam 
e kísérletre.

Ugyanis még fiatal koromban különös 
ügyességre tettem szert a hasbeszélésben 
és ezen tulajdonsággal már ismételten 
sikerült társaságokban a legderüsebb 
hangulatot kelteni. E tudományomtól 
reméltem most megmentésemet.

— Gazemberi — hallottam egy hangot 
közvetlen a rabló mögött

Ez ijedten fordul hátra a hang halta 
táia. Erre villáingyoisasággal hatalmas
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Ödön és dr. Flórián Károly urak esz
közölték a Széchenyi kor vetítőgépjén 
A (elolvasás beléptidíjmentes volt.

* A Vöröskereszt-egylet bártfai fiókja
— mint tudósítónk irja — nov. I l  ikén 
választmányi gyűlést tartott, a melyen 
a rendszeres téli segélyezés és a téli mulat
ságok iránt határoztak Az egylet Szilvesz
ter estéjén a házi-pénztár alapja javára 
műkedvelői szini előadást rendez Több 
tagfelvével is történt.

* A miből Eperjesen felekezeti kér
dést csinálnak. Lapunk legutóbbi szá
mában beszámoltunk az izraelita nép
konyha megnyitásáról. Hangsúlyoztuk 
tudósításunkban, hogy a népkonyhában 
nem zsidó vallású szegények is kapnak 
élelmezést. A nemes gondolkodású nők 
csupán az emberbaráti szeretetet tartották 
szem előtt, midőn ezen határozatukat ki
mondották. Az emberbaráti szeretet pe
dig nem ismer különbséget zsidó és nem
zsidó között. Ez csak a segítségre szoruló 
embert nézi. Eperjes város polgármestere 
azonban nem úgy gondolkodott. Öt a 
zsidók nem érdeklik. Meghívás dacára 
nem volt Eperjes város a megnyitáson 
képviselve. Hogy a gör. kath., a róm. 
kath. és az evangélikus egyház nem 
képviseltette magát, az az ő dolguk. Utó
végre a liberális gondolkodást sem a 
plébánosra, sem a püspökre, sem pedig 
az evangélikus lelkészre ráoktrojálni nem 
lehet; de Eperjes város polgármestere 
elsősorban polgármester, az egész város 
s nem egy felekezet bizalmi-férfia. Ha Sá- 
rosvarmegye törvényhatósága, a főispán 
s még több kapacitás figyelmét nem ke
rülte ki a zsidó népkonyha megnyitása, 
akkor Eperjes város polgármestere is fel
jegyezhette volna e dátumot a határidő- 
naplójába. — Itt megemlítjük, hogy sem 
az Evang Nőegylet, sem pedig a Sáros
megyei Jótékony Nőegylet — az utóbbi 
bizonyára az «Emberszeretet nevében* — 
nem jelent meg az ünnepélyen.

* Névtelen adakozó. Balassagyarmat
ról egy jótékony anonimusz 1 0 0  koro
nát küldött a szék csői járás szolgabírói 
hivatalának, hogy az összeget a szekcső- 
váraljai tűzkárosultak segélyezésére for
dítsa. A jó tett dicsén önmagát.

* Karácsonyi ajándékoknak alkalmas 
tárgyak megtekinthetők (Jattarino Sán
dornál Eperjesen.

4 Köszönetnyilvánítás. Rosenfeld 
Ignácné úrnő (Kisszeben) 15 koronát, 
Ács Vilmosné és Blciet Mórné úrnők 
pedig élelmiszereket és konyhatdényeket

ökölcsapást mértem a fejére és kiragad
tam kezéből a pisztolyt.

— Most rajtam a sori — szóltam 
győzedelmes hangon. Nyisd ki gazember 
az ajtót, vagy rögtön lelőlek.

— Hiszen a pisztoly nincs is megtöltve 
— szólt erőltetett nevetéssel. Azonban 
az ai cárói letükröző télelen, melyet a 
fölcje irányzott pisztoly csöve alatt muta
tott, az ellenkezőjéről győzött meg

Parancsoló hangon ismételtem telhívá- 
somat és a rabló dühtől csikorgó tógák
kal engedelmeskedett Hátrafelé lépett 
és én erre a pisztolyt folyton a gazemberre 
irányítva, hagytam el a szobát és szeren
csésen kifutottam az utcára.

Másnap reggel első dolgom volt az 
esetet a rendőrségen bejelenteni Hanem 
a szoba már teljesen üres volt és csak 
a kopasz falakat találták, azonban a rend
őrség annyit mégis megállapított, hogy 
a gazembei egy bizonyos Avarkms, de 
nyomára akadni nem sikerült. De mint 
később értesültem, néhány hónap múlva 
mégis utólérte a neinezis. Ugyanis hasonló 
módon egy fiatalembert csalt tőibe. Ez 
azonban, ki polgári ruhába öltözött katona
tiszt volt, véletlenül forgópisztolyt is hor
dott magánál és a haramiát agyonlőtte.

adományoztak a népkonyha részére. A 
nemesszívű adományokért hálás köszö
netét mond az elnökség.

* Az eperjesi vértörvényszék áldo
zatainak emlékére a következő újabb ado-
mányok érkeitek be:
Schulek Gusztáv, Eperjes . . 5 K .—
Az 53. sz. gyüjtőíven:

Várkoly Szerén, Eperjes . 1 « —
Mangésius Ilona, Eperjes 1 « -
Jelenik Emma, Eperjes . 1 « —
Durst Győző, Eperjes . . 1 • —
Vandrák Vilma, Eperjes . . 1 « —
Az eperjesi á. h. e. elemi nép-

s polg.leányisk. növendékei 12 . —
Oeschger Adél, Eperjes . . 1 « —

Az 59 sz. gyűjtőíven:
id. Meliorisz Kálmán, Eperjes 2  • —
Meliotisz Ilka, Eperjes . . 4 . —

A 87. sz. gyüjtőíven :
Az Eperjesi Villamvil r.-társ. 1 0  . —
Sztankay László, Eperjes 2  • —
Oszvald Károly, Eperjes 2  . —
Zavatzky Szilárd, Eperjes 2 • —
Messinger Samu, Eperjes 1 . —
dr Müller Bertalan, Eperjes 5 ■ —
dr. Sztehlo János. Eperjes . 5 « —

Br Ghillány Imre, Eperjes 50 « —
A 97 sz. gyűjtőíven:

Berzeviczy Albert, Budapest 25 « —
A 166. sz. gyüjtőíven:

id. Sztehlo János, Besztercze-
bánya .............................. 2  « —

SztehloGerő, Beszterczebány a 2  • —
A 128. sz. gyüjtőíven:

Urbán Adoli. Hanusfalva 2  « —
Uhrin János, Sátoraljaújhely — . 40
Benczúr Aba, T-Mogyorós 1 « —
Benczúr Zoltán, T -Mogyorós — . 60
Benczúr Rózsi, T.-Mogyorós — ■ 2 0
Nádaskayné, T.-Mogyorós . — « 2 0

Baltay Irma, Hanusfalva 2  « —
Csekanyák Béla, Tapoly-

hanusfalva.......................... 2  « —
Zahler Aladár t « —
Holénia E r n ő .................... 2  . —

A 33. sz. gyüjtőíven:
Hoffmann Mór, Eperjes . 5 « —
Kvitkovszky Ignácz . 2  • —
Böhm Emil . . . . . . 1 «
Papp Ferenc. . . 1 « —
Mártyák Vazul 1 « —
Meiszlinger.......................... 1 « —
Gaskó Soma 1 « —
Petrovay Gyula.................... l < —
Pehovits Ágoston . . . 1 • —

Szakmáry Dezső, Kende 3 •
A soproni evang. tanítóképző-

intézet tan ára i.................... 5 « —
Összesen 6 8  k 4Ö

Eddigi kimutatásunk 438 • —
Végösszeg . 606 k. 40

* Bártfa város közgyűlése. Bárt fa 
sz kir. város képviselőtestületének leg
utóbb tartott közgyűlésén tárgyalt ügyek
ből a következőket emeljük ki A fürdő 
részvénytársaság kezelésének vizsgálására 
kiküldött bizottság jelentésében részletesen 
ismerteti a i észvény társaság kezelése ellen 
fölmerülő kifogásait, nevezetesen, hogy a 
társaság engedély nélkül újabb 1 0 0 ,0 0 0  k 
értékű részvényt bocsájtott ki; hogy Zi- 
monyi Schwarcz javára 123.090 korona 
28 fill., Herzog báró javára 68.379 kor. 
81 fill és Sváb Káro.y javára 35 800 k. 
60 fill, ifj Sváb Sándor javára 33 663 k 
5 3  fill. adósságot vett föl a társaság ki
sorsolt részvény ára címén, a mely ösz- 
szeget évenkint a mérleg megállapítását 
követő hónapban kellett volna fizetni, 
mely okból ezen Összegeket a bizottság 
leszámítani kívánja, és hogy a társaság 
az alapszerződés és a töt vény ellenére a 
6  0 0 kamatot évről évre mint vesztesé
get felszámítja. A gazdasági iskola 1904 
évi számadásait a közgyűlés tudomásul 
veszi A csemetekertet áthelyezik és a 
gyümölcsfaiskola létesítése iránti előter
jesztést ilj. Kozelka Ferencz kertésznek 
kiadják A pénztár vizsgáló bizottság je
lentését tudomásul veszik. A közgyűlés 
erélyesen követeli a mihalyói iskola meg
nyitását, a kir. tanfelügyelőhöz pedig az 
iránt is átir, hogy Bártfán az egyes osztá 
lyok túlzsúfoltsága miatt még egy tanító 
alkalmaztassék. A czinkotai leányárvaház- 
nak 1 0  kor.-t szavazott meg a közgyű
lés. Kedvező elintézést nyert a Széchenyi

kor kérelme A színháztermet felolvasá
sokra a város díjmentesen átengedi és 
5 öl fával segélyezi a Kört. A iparos- 
ifjúság a nov. 5-iki előadásra a termet 
szintén díjmentesen kapta

* Az első görög -kathoükus magyar 
nyelvű egyház. Miskolczon nemrég gör. 
kath. magyar nyelvű egyházat szerveztek 
a magyarság érdekében. Az egyházban 
dr Vályi János eperjesi püspök Schirilla 
Andort nevezte ki lelkésznek s az új lel
készt vasárnap iktatta hivatalába Rojkovits 
Sándor heökereszturi esperes. A beikta
tás ünnepe magyar nyelvű egyházi mise 
keretében folyt le a Minoriták templomá 
bán, mely erre az alkalomra zsúfolásig 
megtelt előkelő közönséggel. Ott volt 
Zelenka evangélikus püspök, Blazsejovszky 
apát, Bajay minorita-házfőnök, Szaffka 
közjegyző, egyházi elnök s sokan mások. 
Vályi püspök a beiktatás alkalmából az 
egyházközséghez üdvözlő pásztorlevelet 
intézett, melyért az egyházközség a püs
pöknek táviratban mondott köszönetét. 
Ez az ország első katholikus hitközsége, 
a mely fönhatóságilag jóváhagyott alap
szabályokkal csak magyar nyelven mű
ködhetik.

* Bártfai dolgok. Lapunk utolsó szá
mában megírtuk, hogy Beck Mosin türdŐ- 
iga/gató Bártfafürdő-részvénytársaságnál 
viselt igazgatói állasától megvált. Az utód 
kinevezése iránt a társaság még nem in
tézkedett, az igazgatói tisztet addig is 
Bálint Lajos, a Herzog-cég prokuristája 
végzi. — Ugyancsak Bárt fáról jelentik, 
hogy a bártfai fürdő - részvénytársaság 
ügyei az elmúlt szezonban oly sokat fog
lalkoztatták a közvéleményt, hogy Bártfa 
város tanácsa egy négytagú bizottságot 
küldött ki a részvénytársaság ügyeinek 
megvizsgálására Valószínűleg ezen vizs
gálat következtében hatáiozta el a rész
vénytársaság, hogy a bérletet megszün
teti A fürdő-részvénytársaság átírt e na
pokban Bártfa város tanácsához, hogy 
Enyedy főigazgató és dr. Hein ügyvéd 
fognak a várossal tárgyalni a bérlet meg
szüntetése iránt. Előreláthatólag a rész
vénytársaság likvidálni fog

* Csodás égi-tünemény. Szerdán este 
11 óra körül az égboltozat hirtelen vörös 
színűvé lett s azon egy fehér fény-csík 
húzódott a láthatárig. Egyesek a tüne 
ményt úgy magyarázzák, hogy egy meteor 
vagy egy üstökös ért földünk légköré
hez; mások északi-fénynek (sarkfénynek) 
gondolják. Vannak olyanok is, kik égi 
jelnek tartják s jósolják, hogy háború lesz.

* A vAlnMztáN e lő tt! Itt az
igazi pillanat választani! Nem politikailag nem 
a választási bárcát, hanem a szerencsét! Sze
rencse kell nekünk: szerencsét keresünk vala
mennyien A legbiztosabb és legkevésbbé ve
szedelmes út a M. kir. szab Osztálysorsjáték. 
De hol vegyük a sorsjegyeket ? É  kérdésre 
könnyű a válasz Ott, hol a szerencse istennője 
állandóan pazarolja adományait Dörge Frigyes 
bankjában, Budapest, Zoltán-utca 16. A XVI-ik 
sorsjátékban is ott nyertek meg kettőt az öt 
főnyereményből. Egy egész sorsjegyre 31,379. 
sz : 200,000 koronát, egv negyedre 3566. sz.: 
>■>0,000 koronát és rövid idővel ezelőtt 400,000 
koronás és több 100,000, 80,000, 70.000, 60,000, 
koronás stb stb. nyereményeket. — Minden
kinek megvan szerencsés órája nem sokan tud
ják kihasználni, de ezek dúsan jutalmaztatnak. 
Sorsjegy-árak a közel XV II. sorsjátékra: egy 
egész 12 , fél 6 —, negyed 3 . nyolcad 1,;,
korona Ne habozzon egy percig sem és ne 
mulaszsza el a szerencsét, mely ma kínálko
zik önnek.

* Ifjúsági táncmulatság. A kir. kath 
főgimnázium ifjúsága, mint legutóbb jelez
tük, étéi foly amán ifjúsági táncmulatságot 
fog rendezni részben az intézeti zászló
alap, részben az alumneumi alap javára. 
A résztvevők részére több tényes meg
lepetést tat tógát a tendezőség — persze 
nagy titokban

* Elveszett — találtatott. Október
26-ikán Eperjesen Ortner Anna iskolás 
leány egy aranynak látszó kis nyakláncot 
szivecskével talált.

Okt. 29 ikén Eperjesen Mihalyecz Fái 
városi rendőr egy kopott pénztárcában 
52 fillér pénzt talált.

Okt. 31-ikén Eperjesen Soltész András 
hordár egy fekete-bőr, lánc nélküli ridikült, 
melyben egy nyakláncocska volt, talált.

Egy 6 —7 éves, sárga szőrű, fehér hom- 
lokú tehén, balszarvának hegye törött, Ta- 
polyhanusfalva községben bitangságban 
találtatott. Jogos tulajdonosa — a tartási 
költségek lefizetése ellenében — Tapoly 
hanusfalva község bfrájánál átveheti.

* Hírek a népkonyháról. Az Izraelita 
Nőegylet népkonyhájában naponta 35 
szegény kap élelmezést. Az ebédre szóló 
utalványokat Glasner Mórné elnök na
ponta lakásán (Lőcsei-út 23. szám) d. e
1 0 —1 2 -ig adja ki.

4 Az Eperjesi Ipartestület kebelében 
létesült rokkant iparosok segélyezést és 
nyugdíj-alapja javára dr. Hscher- Colbrie 
Ágost püspök úr Öméltósága 40 kor.-át, 
és Gladics György kalapos-iparos 3 ko
ronát adományozott. Ezen nemes ado
mányukért fogadják ez úton is a testület 
leghálásabb köszönetét. Az elnökség.

* Ernyey gyilkosa a törvényszék 
előtt. Az a tragédia, mely Eperjes város 
közönségét annak idején napokon ke
resztül foglalkoztatta s melynek szereplői 
a szerencsétlen véget ért Ernyey és a 
gyilkossággal vádolt Kovaliczky Sándor, 
közeledik a finálé felé. Az eperjesi kir. 
törvényszék, mint büntetőbíróság f. hó
24-ikén foglalkozik ez ügygyei. Itt meg
említjük, hogy Kovaliczky Sándor védő
ügyvédje, dr. Rosenberg Theofil, a vádlott 
szabadlábra helyezését kérte. Ezen kérel
met a vádtanács elutasította.

* Különböző kivitelű és színű bőrök
ből készült női kézitáskák (ridikülök) 
egyszerű, olcsó minőségtől a legfinomabb 
kivitelig Cattarino Sándornál kaphatók

* Török A. és Társa. Nagyon könnyű
kitalálni, hogy a különböző osztálysors- 
jegy-főelárúsítók közül miért tűnik ki ön
kénytelenül a Török-cég. Kiváló nagy 
szerencséje és előzékeny üzleti érintkezése 
folytán, melyet minden egyes vevőjével 
szemben tanűsít, mindinkább e bankház
hoz tereli a nagyközönséget. Ennek kö
vetkeztében e cég hazánkban a legnagyobb 
osztálysorsjegy-üzlettulajdonos s így a leg
többsorsjegyet hozza forgalomba. Egyedül 
a most véget ért 16 ik osztály sorsjáték
ban a Török-bankház körülbelül 1 millió
800,000 koiona nyereményt fizetett ki 
vevőinek, azonban e cég szigorú titok
tartásból nem közli a nyerők neveit. Mind
ezek alapján szívesen megragadjuk az 
alkalmat, hogy Török A. és Társa bank
házát, melynek Budapesten. Teréz körút 
46. szám alatt van a főüzlete, fiókjai 
pedig Váczi-korút 4 , Múzeum-kőrút 11. 
és Erzsébet-körút 54. alatt, mindenkinek 
legjobban ajánljuk. Az I osztály húzasa 
már csütörtökön és pénteken, f. é. no
vember 23. és 24-ikén lesz. A sorsjegyek 
árai l/t 1 2  korona, 1 a 6  korona, 
l/* 3 korona, 1 i =  1 korona 50 fill.
A ki tehát az osztálysorsjátékban részt 
akar venni, forduljon bizalommal Török 
A. és Társa bankházához Budapesten.

=  T Ö R V ÉN Y SZ ÉK . =
P a jtása  gyilkosa.

Kmecs András telkes, komlósker észt esi 
lakos jó barátságban élt Zsák Andrással, 
a kivel közös telken lakott A két szomszéd 
között soha sem volt viszály vagy per
patvar. Folyó évi szeptember 27-ikén este 
koccantak össze először és ezen első össze
tűzést Zsák Andrásnak életével kellett 
megfizetnie.

Kmecz András a korcsmába hívta tár
sát egy korty italra. Ennek azonban semmi 
kedve sem volt a mulatságra Hasztalan 
volt minden unszolás. Kmecz mód felett 
feldühödt ajánlata visszautasítása miatt 
és korholta a hajthatatlant. A szóváltás
ból dulakodás keletkezett és Kmecz több
ször beledöfte kését társába, a ki sebeibe 
másnap belehalt.
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A közvádló halált okozott siilyos testi 
sértés miatt emelt vádat Kmecz ellen. 
A törvényszék büntető-tanácsa t. hó 17-iki 
ülésében nem látta fennforogni az erős 
felindulás esetét és ennek folytán az ügyet 
az esküdtbíróság hatáskörébe utalta, mely 
a legközelebbi időszakban fog telette 
ítélkezni

O rgazd aság
Goda György szacsuri (Zemplén vm.) 

lakos 150 kor-ért megvette Ribarcsik 
József lovát, bár az lopott jószág volt 
és nyilván megért 600 koronát is. Ezért 
orgazdaság bűntettével vádolva került a 
törvényszék büntető tanácsa elé. A bíró
ság vádlottat csupán tulajdon elleni ki
hágásban találta bűnösnek és ezért 2 0  kor

fő- és 1 0  kor. mellékbüntetéssel sűjtotta, 
a miben vádlott megnyugodott

Az utkaparó becsülete
Sírni- János hosszúréti paias/tgazda 

összeveszett Hurm-dk Péter útkaparóval, 
a midőn szekerével az országúton hajtott 
vügjg Sivák az akadékoskodó útkaparót 
erre szó nélkül arculütötte. Ezért ható
ság elleni erőszakkal vádolva került f. 
hó 17-ikén a kir. törvényszék büntető
tanácsa elé. A bíróság azonban, arra való 
tekintettel, hogy az útkaparó nem a neki 
beosztott területen foglalatoskodott, ha 
tóság elleni erőszakoskodást nem látott 
fennforogni és így vádlottat csak becsület- 
sértés vétségében mondta bűnösnek és 
e miatt 30 kor. pénzbüntetésre ítélte.

10 kiló liszt miatt 6 havi börtön
Mai'iila Györgyin- roskoványi lakosnőt, 

a ki tavaly álkulcscsal behatolt Girnsri 
Józsefné lakásába és onnan 10 kiló lisztet 
s egyéb élelmiszert lopott, az eperjesi 
kii törvényszék ti hónapi boitönbünte 
lésre ítélte. Vádlott lelebbezése folytán 
a kassai ítélőtábla meghozta egy ügyben 
a másodfokú ítéletet és az éppenséggel 
nem makulátlan előéletű MakulaGyürgyné 
büntetését 6  havi börtönre szállította le.

K i a d j a  i a  s z í T k e H z t ő w é g .

= APRÓ-HIRDETESEK. =
Valódi angol jamaikai rum, orosz

os chinai-tea nagy választékban Palesch 
Árpád drogériájában kapható.

1905. nov 19., vasárnap

K o r c s o l y  A z  A h  l i o z
t i i i ' í s i i t  keres, fiatal barna úriembert, egy 
csinos, jó házból való úrileány Ajánlatot a lap 
kiadóhivatalába kér «Ilalifax» jelzéssel

Régi festmények es műtárgyak
megi ‘cicit t kérésit 'int Á. 

fim  a kiadóhivatalban.

V e n s r i i y  A h .
Az eperjesi katonai „Garnisonsnienage“ 

felgyülemlett csontkészlete f. é. decem
ber hó 7-ikén és 5-ikén versenytárgya
láson tog kiadatni. Esetleges átvételi 
ajánlatok postán f. é. december 2 -ikáig 
a „Garnisonsmenage“ kezelőségéhez kül
dendők. i., <nu nisonsmenage -kezeioseg

I'perjesen.

V asúti té li  menetrend.

Orló— Eperjes— Budapest:
Orló . . ind. — Csak hlő 005 de 1 36 Ju — 745/*
Héthárs . — 60o"' 9*9  „ 226 , — 836
Kisszeben — 623,, 1009 „ 2+2 „ 900 „
Eperjes megálló „ — 665 „ 1036, 306 ,. — 931 ,,
E p e  r j c érk — 639 , 10+0 309 „ 936 „

Naponta
E p e r j c -s* ind 505 r 720 Jf 1046,, 319 , >0 1005
A bős . érk. 539 ,, 7 56 . I1H „ 8+3 ,, 740 ,, 1037,,
Kassa érk. 6 14 . 830 „ 1135,, 418 , 8+ o ., 11
Budapest . érk. 130./ u 1 30,/w 8&0 , 10°0 e 636 , 815 .

Budapest--E p erjes--O rló :
Budapest. ind. 740 r 750 r 2i6-/« 90 0 9 4 0 , —
Kassa . . ind. 1246 0/ 426,/m 730/- 547 * 740,/V 10+1 /
Abos . . érk. 1 06 4+9 748 , 614,, 803 ,, 1106
E p e r j c érk. 137 ,, 5 ‘8 ,, 900 6+6 , 856 ,, 1160,,

Vaa •• 
csütürt.

l í p e r j c ‘s* ind 142, 528 ,, 937 <• 7 00,/r
Eperjes megálló .. 146,, 533 „ 94S,, 705 ,
Kisszeben érk. 2>o, 604 , 10‘6, 736 ,
Héthárs „ 2 27 ,, 628 „ 10+0 , 758 ,,
Orló . . 306 „ 7*0 ,, 1 — 8+0 „

Szepesség felé i n d u l  a vonat
Hétfő, pént.

Eperjes megálló ind. — 656 r — — 305,/,/
EPERJES érk. — 659 , — — 3 0 9 .,

Naponta
EPERJES ind. 5 05 r 7 2 O.ir 1218-r. 12»8«/" 3>9 7 0 6  -
Abos . . érk. 5 39 ,, 7 55,, 12+5 , 12+5 3 4 3 740
Abos . . ind 664 , 809 „ 1264 1 1 0 , 4 30 749
Margit falu érk. 6 36 de 854 126 1 55. 5 15 817,

itéími' * 705,. 1116 „ 3 1 33o „ 600 f 8«s .,
%»mvin»kkut* 9 645 545 . 8 25 ■

Szepesolaszi 7 14 930 1+6 232, 560
SOI 1045 .. 310,. 310 7 27

Iglú 748 1006,, 2 1 * . 308 , 626 902,
Ltcr . 3 • 1040 ,, 355 .. 3 721) .

Poprád 836 1106 2+6 407 , 7 2 0

S / e p e s s é g f e l ő l  é r i K é z i k  a vonat
Pt>prád . ind. 3 0 0  r 625 , 836,/, 12+0,/tt 536,,„ 863 ,
Abos érk. 5*4 808 H26 348 813^ 1H2
Abos . . . ind 6 18 820 , 1136 4 5 1 823 . 1123.
E p e r j e s  érk. 6+6 „ 85^„ 1203,/,/ 5 1 8 900„ 1160
Eperjes megálló ,, 7  0 6 , : - 5 3 3

Van szerencsénk a n é. közönség becses tudomá
sára hozni, hogy akassai B auern ebi. féle kitűnő

Koronasört
naponta frissen töltve, palackként fillér
árban minden mennyiségben házhoz szállítjuk 
Palacksörben havi abonnam-nt-ox. is elfogadunk, 
naponta házhoz szállítva a sört.
Teljes tisztelettel Gellert Testvérek,

Bauernebl-féle sört aktát

Az elmúlt 
rendkívüli 

száraz nyár 
folyamán 
ismét a

Küküi l őment i
Első Szölőoltványtelep
(Túlidéiul CtSPtII fi HÚS, MEOCVES, 74 . K Kukullómigril
volt az egyedüli az egész országban mely oltványait 
óriási mennyiségű naponta 6 millió liternyi vízzel 
öntözte s ennek folvtán az egyedüli szőlütelep, a 
mely ez évben is valóban szép és minden tekintetűn 

kifogástalan minőségű szőlőoltványokat szállít. 
K ip u  Ériigyzék s z a m o t  i l i i m i r é - l t v é l l i l  ingyin ét bérmintvi.

Óriási HZEKBM'NE lO ltO k ni I!
I tY I I i I I i O  t o  f l o  T I az a szerencsc* oiely bankházunknak kedve/ Rövid icl«» 

-T  C l U l J L l i  t i l l l c t  L d  L i d i i .  a|att 2 1  millió koronánál több nyereményt fizettünk ki 
nagyrabecsült vevőinknek; ezek között a l t & t  > nyereményt, és pedig:

kétszer a nagy jutalmat, a 0 0 0 . 0 0 0  koronás f őnyereményt ,

a legnagyobb 4 0 0 , 0 0 0  koronás főnyereményt ,  
továbbá 4 á 100,000, 3 á 90,000, 2  á 80,000, 3 á 70,000, 3 ii 60,000, több 50.000, 40,000, 30,000, 25,000, 20,000, 15,000 » izeken kívül számtalan 1 0 .0 0 0 . 5000 2 0 0 0 , 1 0 0 0 . 500 kom- 
nás és egyéb nagy nyereményt.

Ennélfogva ajánljuk, hogy a legközelebb kezdődő, a világ legesélydúsabb osztály sorsjátékában ve
gyen részt és rendeljen nálunk egy szerencsesoi sjegye 

A mo.-t kezdődő 17-ik magyar osztalysorsjatékban

1 1 0 , 0 0 0  sorsjegyre ismét 0 5 , 0 0 0  penznyeremény jut
és összesen 1-4- m i l l i ó  4 S í )  O O O  k o r o n a  hatalmas összeget sorsolnak ki.

Rendelje meg a neve mellett
áiió sz e re n cse sz á m o t!

ok pénz sz ppe varázsolja a/ eletet: tálán aegtepi 
férj a feleséget vagy az asszony az urat a neve mel
lett állé sorsje.jy megvete m ai’al e>v főnyeremény 
iy ei A vei tlen agy az re et j tszlk az clettoea » 

egl hét. no y épp n ejy szerencsés véletlen 
neve melletti szamot eltalálta, mci.re egy 

nagy nye em ay jut —------------ -

Adam, Adél 
Adolar Ágnes
Adóit, A-óta 
Ágoston. Amália 
Aladár, Anna 
Albert, Anatolia 
Alfréd. Apolíonh 
Ákos. Aranka 
Ambrus Berta 
András Blanka 
Antal, on«la 
Aruoid. Boiiiki 
Árpád. Lntli 
Irttiur. dél a 
A rei. Brigitta 
Attna Cecília 
Saláxs. Uorneüa 
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Elemer. Piára
EmU. Franciska 
Endre, Prida 
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Ferenc 3ertrud 
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Púlöj. flisoUn 
üabor üidvij 
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Hágó JUa 

írén 
illés, irm*.
Imié- iza tátin 
láivaa. >an a 
Izido*. foianna

tós*
;04»"

417UÍI

82444 
•Ji 7*1 
•rüü I 
sáli:
><w; 
:o w • 
;u ;i;
őSIKSl 
:* óTJ7

W.7

1211.
4 >27.. 

|ik>tt< 
: í 171 

W7Í

Iván, Jolán 
lakab, lézsa 
:ános *ud;th 
ieno, iniiska 
József. Karóim 
Kiírnia. Katinka 
Károly. Katalin 
Kernel. Klára 
Kristóf, Klói Id 
Lajos Kornélia 
U siIj . Ki.iiuoa 
íi3u. Kosi/, a 1a 
Lip.* Laura 
t-oriuc Lenke 
laao Le«/uia 
iflir uí, Lídia 
lárton, Litu 
Sü-.VíS LaduilU 
btiiidv. Lnjzu 
Üfitus lügdolua 
4tkna, laivin 
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N au dór flana 
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ütié. lelania
Ódén, Aarcsiss 
PH. lessti 
Petor Olfa 
“ista, Paula 
áicharl Peiaglo 
Rsisrt PttrvNis 
Rudolf. Piroska 
Halamon, Beg;na 
Sa-ciL Bo/siaa 
Sándor. P.ezalia 
Simon. Bari 
Tamás. Sarolta 
Tibor, Szerent 
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rtvadar. Teréz 
Tobiis. Terns 
Vendel, Val&na 
Vi.tor. Veronika 
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Vince- Vilma 
Holtan. Zsófia 
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i . o o o . o c o  u « ,  ;
továbbá 1 jutaion 600 000 1 nyeremény 400000. I b 200000 2 k 100000 .9 0 0 0 0  2 á S0.000
1 á 70.000. 2 .» 60 000 1 a 50 000 40 000, 5 á 30 000 3 .. 25 000 > 20 000. s á 15 000
36 á 10 000 korona és meg sok egyet) nyeremény.

A/. I osztályú sorsjegyek tervszerű árai

■ - eredeti sorsjegy frt —  7 5  vagy K. 1 - 5 0 ;  ,  eredeti sorsjegy ír t  1 5 0  vagy 3  korona.
* 'I I! II ' l  I 11 ^  • ' 11 II 11 ^ 11 1 2  t)

A sorsjegyeket utánvéttel vagy a/, összeg előzetes beküldése elleneben küldjük Hivatalos teivezet 
díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre kérünk azonnal, de lég késeibb

folyó évi november lio 20-óig
hozzánk bizalommal beküldeni, miután fenti szerencseszámok gyorsan elfogynak és sw . I . o n z t A l y  

h i r / .A s a  már n o v o m b r r  J , M L á n  és j 2 4 d l i « kn  í*kvet|»nül meglesz

e s  x  s ; i
l m n k l i á / , a  I I U D A I M Í S T T i X .  _  -■**?---~z-T c i ;  I c í i c .

I InK ánk l(*y,n a f;y o l> b  » s /,tÁ 1 j- s o  r s  j I i . ü /,I c  11*.
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